SEGUNDA PEDRO 1:1 i SEGUNDA PEDRO 1:5

Si, carta jé,ca.té, tin; a.ca,jmo;
SAN PEDRO

Jmos Pe, si; a,chein; ne, dsa, 'én,

17nid,, Si,mus, Pes, ling, dsa, i,jme,ti; ne, Jesu-
cristo, ton', lings jan, i,chen, quidins. Jmo,; si,
carta la, a,tsing, ne's, 'nia’, i,ma,ca,ré;'éng',. Ia,
té,le; a,ni, 18; dsen, Did, quidn, jniog, quiain's,
Jesucristo i,ma,ca.lid,, ma,ca.yi'; nia', jag, dse;
jld'y a,ca,ré;'éng', juilia', 'éin, jnia'ss. 2 Jui;chan’,
bda, 'nia’; jme,gu's, Dil,, ton'; jui,jmo,, ba, 'eis tei,
lia'; qui,ré,tson, té.le; ia, a,ma,ca.ré;cuin', nia’,
'a, lia', lins Dit, quian's, Jesucristo Te;gui's, quidn,
jniog..

A, lia, dsi,tens, lén, dsaz én,

3 Diu, ma,cué; quian's, bi; quio's, ca.lesjé; a;nid's
quidn, jniog, leschong,, a:léi, jniogs dsa, ]1]105
né;, ton', ma,jmos; jan,; a,ma,ca,ré;cuiin’, nia', 'a,
lia', liin.. Ma,ca,té, ]mog4 té,le, qu1an 54 JUisbl,
jla'y quid's, 'uigs, ia, azr]14 dse; dsis.* 4 Le,né,
ma,ca,quiog, 'liong, jag, ca'ss a.quens 'fios lin,
quio's, ia;jaun, té,le; quian's, jag, a,ma,Cué; jaun,
dsi;nd's 'nia’, libng', juis ja;tién, dsa, mi,giig,
ja,dsis'éin, "wigss ia; a,tsds caun, 'ins dsis, ton',
dsi;nd's 'nia’, léng', lia', lins Dit,. 5 Jaun, 1&;, quen’,
'nia’, bi, ne, ia, a,'éng',, quian, 'nia’, caun, juis dses;

1:3 A.lins, chogs, si,: “Ma,ca,té; jniog, a;jme;jnias juisbi, jla',
quio's 'niogs.”
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ia;jaun, ne, juis dses jaun,, jui;len's, 'nia', dsa, i.ni",
dsis; 6 ne, ja;50, jaun, tangs, juile,ni, 'au’, nia’,
'a, lia’, jme;'uang's, 'au’, guiong's,; ne, ja;no, jaun,
tangg,]uhlen 54 'Nia', dsa, 1 12]u1n d315, r1e4]u15]a11]o4
jaun, tangs, juilen’ss nia’, dsa, 12qu12re2]m 54 D€y
Diuy; 7ja.nd, jaun,, jmo, 'nia'’; 'ua, 'au'; jé.ca,td',
gué, né,, jme;'nid, 'nia’, ring',.

8Ia, né,;jua’; quian's, nia', juis le;nés, dsi,cang'ss,
tsd, 185 jua's, a,tsas ta, ti, 'a, lia', niogs chan', 'nia',,
tsa; jua'ss a.lé;ma,ca,ré;cuin’, 'nia‘, Te,gui's, Jesu-
cristo quidn,. 9Ia, juilia’, dsa, i,tsd; jme,tins dsis
leschain, lia', con', 1&; jdg, nés, liins né;jag, ba,
jan, dsa, ten,, os; jan, dsa, i,tsd; lin, uing, jnio's,
ia, ma,ca,i;'én, bd, dsis; a,jme,ma.le,chi, quid's,
ca.le;jé; dso, a;jme;ré,cdin's le,jnids. 19 Jaun, né,
'nia’, rin's, jniog,, dsens, 'au’; 'nia’, cué's,, ia;jaun,
ba, chi,dse; ta; a,ma,ca,té; Diu, a,ma,quidin',
'nia’,. Ia; né,;jua’; ca,tion', 'nia’, quian's, juis Nés,
0,lig', tsd; mastsi;sén', 'nia,. 11 Ia; le,nés ba, tin's
'mia',, caun, dse; ja;o0,tong', co,tans, guei's, i,juigs
ja.gon, Te,gui's, Jesucristo quidn, i,1i0,.

12 Jui,la, ma,ni'ss Mia',, la; co,tans, bd, ca,tin,
jnid, jud', ia;jaun, ba, dsiog', 'au’, 'nia’; nau', tia,
juis dsaus a,ma,tion', 'nia', ja,ndg's. 13Ia, lin, jnid,
'nids, 'Mios lin, dsitens,, a,juigs, jnia, 'nia’, té,lia’,
chang, gué, ni,ni; la,, jaun, dsiog', 'au’; jag; nés.
14Ta, a,/ma,Ca,ré;guions,, ni's, ta, bd, ti, ni,ni, lia',
con'; 1é; ma,ca.jme;jnias Jesucristo Te,gui's, quidn,
jniog,. 15 La, quin's jnia, bi, jud's ia;jaun, dsiog',

T 1:14 lit. “tabernaculo la,.”
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'au’, 'nia’, cotans,, jé;ma,ong,s, ca.les;jé; jag, né;
ca,jud's.

Dsa, i,qui;ca,té, ne, 'a; lia', lé; juisbi, quio's Cristo

16 Ca.le;jé; a,ma,ca,jme;tags jnia's, 'a, lia', 1&;
juisbi, quid's Te,gui's, Jesucristo, 'a,lia’, 1€, 1i,guain’,
tangs, jaun, tsas; o.len’, mia’, ]ua 54 Aling', jag, la,
a.lé,qui.ca;nau's dsis dsa, i,ni, i0s mais, 'a, lia',
jmesgau,;. Ia, guios, dson', ba, jnia's, ca,té, ne,
ton', ca;néi, jnia's, 'a, lia'; 185 juisbi, a.cajmesjniai,s
a;jlain',. 17 Cazjme3juag'2 Diu, ]mei2 lia', con',
jme,ca,né', ]ag1 jué', quio's jme;ca,jua';: “Ila, ba,
jon, quidng, i,1i, 16; 'nidg, gué, lins; 'e, ba, 'mio, dsis
quiain's,.” 18 Le,né, ca,néi, jnia's, guios, jag, né,
a,Ca,ja, guel's, i,juigs, lia', con', jme;quiain's, jnia's,
ne, ma'; jnios jaun,.

19 Le,nés bd, 1é5 chi,dse; 'mios lin; ba, jdg: rons
quid's dsa, i,jme,'é, jag, quidns Dit, ma,lig',. Jaun,
'nia’; né,;, dse; lin; ba, dsi;ndg's né;jua’, ca.tion',
mia', juis, ia, 185 lia’, 1é; caun, nitsis chi,gui', si,
tags jé, quiné's, ca,lia’; cazjnia, ca.lia', ca,'nia, Neis
'T6g:8 i,jmos tags té,'au’, mia',. 20 La, ne, ca.lesjés,
dsd, 'au’; 'nia', jmo, a,la,: 'i;caun, jag, a,ré,'é; ne,
Si, quio's Diu, tsa; ca,td'; dsa, quians Diu, jua's, 'a,
con'; ca i, dsis guioins,. 21Jan; ba, gué', lejaun,,
tsé, jag, cha, jua'ss ca,rés;lidg; uigss con’, 'nio, dsis
dsa, mi,giiig;. Dsa, 'éi, né,, té,le; ca,dsia; b,
0,quio', Dit, lia', con', 15 ca,jiog; Jme.dsi, Jnids.

i 1:17 Mateo 17:5; Marcos 9:7; Lucas 9:35. § 1:19 Neis '10g, 1é5
caun, 'a, lia’; chen, Jesus. 'Nio', ja,tons Apocalipsis 2:28; 22:16.
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2

Dsa, i;jme,tags jdg, atsd; tis
(Judas 4—13)

1 Lezné5 bé4 Cazré3Chén3 dsaz izjl.lilganz jén3
lzcaz éz ]ag1 aztsa3 t15 ]1Il4 dsaz ]ulgz qUIang, DIU4
ma,lig',, le,né; bd, quis'uin, jé, qulan2 'nia’,
ré,né; tés; i,quijmesgaus. Dsa, le,'éi,, 'a, con',
tsd; jme,lis, mei', jmestag,; jud's a,tsads tis a,jiogs
juis ja,dsis'én, dsa,. Jmos ca,lia’, tsd; maslesji's, 'éi's
qUiéls Telgui'54 izC&zléUz. Lal tSé3 Uéz le3lél4 dSi3'éin2
bd, guioins,. 2 Juins lin; dsa, i,'en; juis ja;tion,
dsa, 'éi,, jmos-dsdus lia', 18, dsis, jaun, 'éi, ba, 'uin,
né3 azquj.’jtéunz dsaz 'lig‘54 ]1115 tl’s. 3 Ne4 ial aztSé3
Oljau54 li'z CUy,, quizjme3tagz3 jégl azquizmaz‘néu|3
dsis guioins,, a,con’; jnia'ss 16,'nio; 1i', quidn', 'nia'.
La, ma,i;jadun; ba, ma.lé; co,jyias, jag: a;ma,tioin's,
'éi's a,dsi;quis )i'sq ta; ja,dsi;'éin,; tions, ba, dsis'éin,.

4 Chijua', le,né; tsd; ca,'én, Did, dsdu, angeles
i,ca,sén', dso, ma,lig,, isgain's, bd, guiosjuig,
j.31éil’12 1e1'r]ei'54 JE4 qUilné'3, ja1jaun2 tiOil’l'54 lés
COsz]ia54 jm}g4 ilté3dSi54 ’éi|3 qUiéls; 5 jén3 béz; leznés
chi,jua'; tsas; ca,'én, Diu, dsau, dsa, i;jme,chan,
mi,gliig; gui's, ma,lig’,, tion,, ba, cajmescain’,
jmig, ca,'éin, ca,lesjin, dsa, i,tsd; Dil, cuins, jnia's,
lia'z NOé bé4 izcazliéinz izjmelléz ]égl azlé23 caun,
juis co.dsaus, quian's, gué, guions; dsa,; ¢ chi,jua’,
le,jaun, b, jans,, ca,'én, Diu, lestins; juig, Sodoma
quian's, Gomorra, ca,dsi', ca,lia', ca,lé, jua, li,,
jaun, le,nés jang's caun, jag, dsaus co,'nid', a,ré,'é,
jdg: ja.con, dsa, itsd; Diu, cuins i,qui.les;chan,
cang,; 7 chijua', le,nés ca,lidin, ba, jan, Lot,
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i,jme,lin, gué, dsa, dsen, jme;chain, quians 0.i,
dsis ia; jme,tés nes, 'a, lia', 1€; juis le;quians dsa,
'lin's, jmig, jaun,, 8 (jaun, jme;ta’, qui’, dsis ba,
dsa, dsens 'éi,, ia; ca.le;jé; jmig, ba, jme;tés nes,,
jme;nag,; né; ca,le;jé; nes, cosa 'lig's, a;jme;jmos-
dsdus dsa.juig;ja.;jme;gud.);  chijua'.le,nés, jaun,
nis ba, Te,gui's, 'a, lia', lidin,; dsa, dsen; ne, 'e, tau,
dsi,nii,, ton', nis 'a, lia', toin', dsa, lin'ss 18, '1; ca,lia’,
ca,té, jmig, i,gue; uigs i;t€;dsis, 'éi's quic')'5

10 A2nés né;, 1€, caun, jag, tis dson'; a;jang's jag
dsaus ja;con, ]uilha2 dsa, 11.nio, jme,ti; a, hg 54
a,Mis NiNi,, €0,'Ni0', quid's dsa, i,tsds ji'ss 'éi's.
I,niois, 'myios lin, téin‘s, nios jua's, 'éi's quid's 'éi, ba,
1é,, ton', 'nios lin, tid, dsis 'e, caun, a,'nios jmos;
tsd; g0's tdun, 'lig's, 'iin,; jui,lia’; 1,j1an'; chan, quians
Diu,, 1jui,la, dngeles i,'ios gué, bi,, i;'uan', gué,, tsa,
le,jaun, tid, dsis jua's, 'ags 'lig'ss, a,'niis dsa, 'éi, ne,
Te,gui's..

12 La, dsa, 'éi,, liins jui,lia’, lins j', ndu, i,tsé; 'ens,
dsis, chain, tsds 'e, 1)i', dsis 'e, jmos-dsdus, ré,chain,
a,jyia'ss con', tsdun', dsa, jmesdsiog,s. Té;jnids ba,
ma,'é,; 'lig'ss 'e, a,tsd; ma,nii,. La, lejaun, ba,
dsidins; jdn; juilia’, dsan, ja'; ndu,. 13 Leschain,
pag; uigs co,'nid'y 'liain's, juilia’, quima,jmai',
i,sidn',.  Jmo,; dsis mios lin, dse; chain, liin, ia,
Cué's 0,'1)i0s 0,jias dsis 0sjNia'ss a,jmi,. Lins dsa,
'éi, c0,'nid'y caun, 'meé's 'lig's, a,ré,'idg, a,quians
0,gui'; jé, quidn', nia',, 'nios tés dsis cud's 0,'9i0; dsis
a;jme,gau,; t0in's jmo,; jmig, jin', 'nia’,.

14 Cojtans, lia', ma.dsijiogs dsis 'lig'ss b,
jé;ma,ca,jiin, jan, dsa, mi,, tsd; mag', dsis jua's,
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a,tsa; Mno,; dso,; 'gios lins 'l0,; mais, yis 'a, lia’,
jme;gain,, dsis juhlia’, dsa, "uans, i,tsd, tid, tion;;
'pios lins tiin, nis tdng; 'a, lia', jme;'niodi's 'e, caun,
mio, jmes'nidi's; ia, liins jauns 1ma,tion’s, juis
dsi;'én,. 15 Ma.qui.ma,ti, juis co.dsaus, ton',
ma,i,coin's, ma,qui,le,quians, juis quid's Bala'am™
jaini'ss Beor, i,'éi, jme;'nio; li', cu, quian's, caun,
a,'lig'ss azjme;jmos. 16 Jan, dsi,bu', i,tsds 1€, dsias
jégl bé4 Cazjiz quié' 'uig54 dSéul, ial jé’z ‘éiz Cazvr]iaiz
jag lia', lé5 jag. dsa, mizguigg. Ca,jné; juis co, quio's
dsa,i,'é,jag: qulan_:, Diu, 'éi,.

17 Dsa, 'éi, liin, jui,lia’, 16 caun, 0,tu, jmig, a,tsa,
'e; jmig; chay; 0; lesjua’s, liin, juidia', 18, ti;jneis
a-lé;quinags tia, qulan s« dsf,. Ma,tioin's, juis
a.dsi;leins jé, qui,né's 'gios lins, ja;ma,lés co,jnias,
quiélf,.-'- 18 181 quizlué'5 mi2'054 jég1 téls a2t3é3 t81
tis, qui.cdin, dsa, a,jmos; dsd; ajmestis a,'ins dsis
ni i, quijme,gain,; dsa, ilag; ma.lion, 0,80,
dsa, i.le,quians juis a,ma,i.cOin's. 19 Quicué,
jégl azjué'Z azliéz, 181 guiOiIl54 gUé'z né3 izniOi54
le.'nei'ss juis ja.dsis'éin,. Ia; le;jaun, dson', 18s
ba,, 1é, lesjua’s, chi,'ye's, dsa, ne, jui,'e, caun, juis
'lig's, a,quians, ia; dso, jaun, ca.lé; juigs, ba, dsa..
Ia, a,jaun, jiogs jmos 'éi's ja,coin,. 20 La, jui,lia’,
dsa, i,ma,ca,ré;cuins Te,gui's, Jesucristo ilins
i;ma,ca,lio, quio's ne, juis 18,'iogs a,le,quians dsa,
mi,giiigs, la, né,jua’, sid', ca.dsislein, ca,guioin’,
tdng; quian's, a,'lig'ss, 05 Né;jua’; ca;jme;gon; tang,

2:15 Bala'am: 'T, NUimeros 22 - 24. T 2:17 Niogs a,lins, chogs, si,
a,jud'z: “ja;ma,lés co,jniass ja,dsistoin', co.tanss.” 'Nio', ja;,tons Judas
13.
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a,'lig's, jaun, té,dsis, dsi;leins tsén, gué, lesliin's,
con', gué, le,jnidst 21 Juidia', dsa, le,'éi,, ja,lin,
gud, dse; jua's, Co.gei'ss b, tsds ca,ré;cui's juis
co.dsaus, lia', con', gué, a,ma,ca,résnis, né;jua’,
cang.jaun, ca.ti, ba, tang; 'éi's jnios a,j melmazr)ii2 §
22 La, ja;jaun, réti, qulan s¢ dsa, le,'éi, jui,lia’; 185
caun, jag. dsa2 jme;jud';:  “Gué's tang; dsiyji'ss
te nis, quic's”,* con’; sid', tdngs: “Jui;lia’, i.nis i,lia’,
ma,né,sei; dsa,, dsds qui ba,liin’, tdng, jé, ti,jéin,.”

3

Jmig, i,jnio’, Te,gui'’s,

1'Nia', rin's, jniog, i, nidgs, j€,ca,té, tin, si, ba, la,
tsing, ne's, mia',. Jé;lestin, si, né; ma,ca,jme,jnio,
jnia, ne's,, ma,ca,jmos dsa, 'au’, a.dsisjiogs 'au’,
jma's lia', a.le;jé;. 2 Jui,dsiog', 'au’, 'nia’, ca,lesjé,
jdg: a,qui,ca,jud', dsa, jnios ijme,'é, jag, quidns
Diu, ma,lig', quian's, gué, 'éi's a,ca,quiog, Te,gui's,
i;ma.lid, jniog,, a,ma,ca,ags ja,con’, nia', té,le;
quian's, dsa, i,chen, quidins. 3Jé,le,"uigs, jmo, 'nia’,
dsa, 'au'; a,jud's jnia, la,. Jmig, jé,ca,to'; té;jas1én,
dsa, i;caun, lé,quistdun, 'lig's,, leschain, jma’; lia',
jnia'ss con', 18, "ins dsis guioins,. 4Dsa, 'éi, n)ags, jud's:
“¢'E» ca.lé; quian's, jag; a,rons, a,jud'’, 'nia’; a,guan',
tang; Cristo? Ia, ca,le; ca,dsan; dsa, can's, quian,
jniog,, jua'; lia', ma,lé; jaun, ba, mi,giiig; lia', con',
1&; jme, ca,nio; le,'uigs..” 5 La, a,ta, dsis ba, dsa, 'éi,
tsd; 'mio; lesnii',, a,ca,lé; té,le; quian's, jag, quid's

f 2:20 'Nio’, jaiton, Mateo 12:45; Lucas 11:26. S 2:21 'Nio’,
ja.tons Hebreos 6:4-6. * 2:22 Proverbios 26:11.
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Diu, dsi, guei's, mi,giiig; ma,lig',, quian's, gua'ss
"Ué,, quiam‘54 jmig, a,ca,jmo; jmasquéns gua's, "ué;
quian's, jmig, né;. 6 Ton', quian's, jmig, ba, jan,,
ca,'én, Diu, mizgu1g3 jmig, jaun,. 7Jan; ba, le;né;,
té.le, qulan 54 ]ag1 quid's niogs ba, Dilly, dsis guei's,
qUIan 54 gua 54 ue3, rons mazles COz]r]lasz; azcaU3
jéima,té, jmig, i,qui,dsis Diu, 'éi's 1,'éin, co.nei's,
dsa. i,tsd; Dil, cuins.

8Con',sid'; rin's, jniog,, tsd; jui,dsi,'én, 'au’, nia',,
ia, té,le; quio's Te,gui'ss, 1és caun, jmig, co,nio',
caun, meis yi,; ton', caun, meis yi, gué',, 1lé;
co,'nid', caun, jmig,. 9 La, tsds o,leis, jniog4 jua'ss
azjme2 'ag, Te,gui's, az]me3t13 jdg: quid's, juilia’,
lin, I liNss; az]mo23 juin’, d315 ba, j ]a1c0n2 nia’, ia,
'nio; jua'ss 'Ljan, ba, tsa, 'ein, dsis'én,, 'nio, jua's,
ca.lesjin; ba, dsi,quén's dsis.

10 Ta, jmig, jaun, quid's Te,gui's, gud, con', tsd,
'ein, ré,jan,, 1€, jui,lia’; ja,'l; jan, 'ang,. Jaun, gué,
té3tSi'54 COzmiv54 gauZ 111'13 léz dSi;érlz dSl4 gue.i'54;
qui.dsi;'én, ca.lesjé; a,cha, quisjmag, quian's, Si,;
lia', ré,cud's™ gua's, 'ué; 1é,, lia', jmasquian's, 'e,
niogs ca,jmo; dsa, ja;jaun..

11 Chi,jua’; le,nés dsi;'én, ca,le;jés, i'e, gué, mios
lin, dsi,tens, nid's jma', 'nia’, dsens, 'au’, 1e3(:hang‘2
jnios, a; mog s Dit,! 12]mo, nia’; cozjniag'ss rezjang 1
lallaunz I]l 54 ta1 guaz ]m}gz; ]aunz qu10 5 DIU4
]m1g4 ]aunz guel 54 mlzgu}g3 qu12d813 enz qulan 54 Slz,
ca.lesjé; 'e, a,cha, quisjmag, jé,ma,ca,dséi, r]105
lin,. 13 La, jniog, né,, le,jnia, dsi,no; caun, guei's,

3:10 A.lins, chogs, Si,: “qui,dsi;'én, cdus.”
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i,juig; 'mi, quian's, caun, gua's, 'ué; 'mi, ja;ma,lé;
]ég1 CUé3 Dj.l.,lz}, ja1té2'r]ié4 ]mé3 azlr]l(,)s

14Le,nésjaun, né; rin's, jniog,, té,lia', tsd; ma,té,
jmig,jaun,, quen', 'nia’, bi, ia;jaun, ba, dsiog', Diu,
qui.le,'dg, ba, tei, 'au’, 'nia',, tsa, 'e, cha, jua's, 1é;
qui.ré,'iog, jme.dsi, quidng';, jua's, a,ré,can', 'nia',
dsos. 15 Jmo, 'nia’, 'au’, a,juin’, dsis ba, Te,gui's,
ia jaun2 cuins jmig, lion', 'nia’,. Le,nés ba, jén3,
Pa, rm 54 ]mog4 ma.dsiain', si, ne's, 'nia’,, con', 1é;
mazm2 dsis a,INa,Ca,Cué; Dil,. 16 J&, ca.le;jé; Si,
qu10 5 mazcaztS} 3 Illa 2 ]an3 Cazle:;]é?, aznes, 01]1]13. 54
la, jui'5 lesnag', a.lins,; 'uigs, jaun, dsa, itsa, lin,
ni', dsis i,tsd, tid, tidn,, lesjens bd, jme,tiin,; dsa,,
jan; ba, le;jaun, ca,lesjé; gué, rin's, Si, quio's Diu,
né,, la, a,'uiins, guioins, ba, a,dsi;'éin, ia; a;jmo,;
le,jaun,.

17 Jaun, 1é; 'mia', rin's, jniog,, ia, tés;jnids bd,
ma.le,yi's, 'nia’, 'a, lia', niogs 1é,, jmo, 'nia’, '
ia;jaun, tsd, quistsag', dsa, 'lin's, i;jme,gaus, jaun,
tSé3 Sénlz 'nialz ]ui5 ]altléng|2 tia,z. 18 Lal ]U11d812can'54
bd, 'nia’; juis ja;'ua, dsis Te,gui's, Jesucristo quidn,
jniog, i,ma,liod,, jaun, dsi;nd's 'nia', lescuiin’, gué,
dses. 'Ei, bd, ca.tin, lesjuin', jmig, né;, co,tans..
|A2mel3

Co.nés.
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